
ROYAUME DE BELGIQUE 

SERVICE PUBLIC FEDERAL  INTERIEUR 
ET SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE 

ARRETE ROYAL MODIFIANT DIVERS TEXTES 
RELATIFS A LA FORMATION DE BASE DES 
MEMBRES DU PERSONNEL DU CADRE DE BASE 
DES SERVICES DE POLICE 

PHILIPPE, Roi des Belges, 

A tous, présents et ä venir, Salut. 

Vu la loi du 7 décembre 1998 organisant un service de 
police intégré, structuré ä deux niveaux, l'article 121, 
remplacé par la loi du 26 avril 2002; 

Vu l'arrêté royal du 30 mars 2001 portant la position 
juridique du personnel des services de police ("PJPol"); 

Vu l'arrêté royal du 24 septembre 2015 relatif à la 
formation de base des membres du personnel du cadre de 
base des services de police; 

Vu l'avis de l'Inspecteur général des Finances, donné le 
15 janvier 2019; 

Vu l'avis du Conseil des bourgmestres, donné le 13 mars 
2019; 

Vu l'accord de la Ministre de la Fonction Publique, 
donné le 1er avril 2019; 

Vu l'accord de la Ministre du Budget, donné le 27 mai 
2019; 

Vu le protocole de négociation n° 434/3 du comité de 
négociation pour les services de police, conclu le 19 juin 
2019; 

Vu l'avis ... du Conseil d'Etat, donné le ..., en 
application de l'article 84, §1', alinéa 1, 2°, des lois sur le 
Conseil d'Etat, coordonnées le 12 janvier 1973; 

Sur la proposition du Ministre de l'Intérieur et du 
Ministre de la Justice, 

Nous avons arrêté et arrêtons : 

KONINKRIJK BELGIE 

FEDERALE OVERHEIDSDIENST 
BINNENLANDSE ZAKEN EN FEDERALE 

OVERHEIDSDIENST JUSTITIE 

KONINKLIJK BESLUIT TOT WIJZIGING VAN 
VERSCHILLENDE TEKSTEN BETREFFENDE DE 
BASISOPLEIDING VAN DE PERSONEELSLEDEN 
VAN HET BASISKADER VAN DE 
POLITIEDIENSTEN 

FILIP, Koning der Belgen, 

Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze 
Groet. 

Gelet op de wet van 7 december 1998 tot organisatie 
van een geïntegreerde politiedienst, gestructureerd op twee 
niveaus, artikel 121, vervangen bij de wet van 26 april 2002; 

Gelet op het koninklijk besluit van 30 maart 2001 tot 
regeling van de rechtspositie van het personeel van de 
politiediensten ("RPPol"); 

Gelet op het koninklijk besluit van 24 september 2015 
betreffende de basisopleiding van de personeelsleden van het 
basiskader van de politiediensten; 

Gelet op het advies van de Inspecteur-generaal van 
financiën, gegeven op 15 januari 2019; 

Gelet op het advies van de Raad van burgemeesters, 
gegeven op 13 maart 2019; 

Gelet op de akkoordbevinding van de Minister van 
Ambtenarenzaken, d.d. 1 april 2019; 

Gelet op de akkoordbevinding van de Minister van 
Begroting, d.d. 27 mei 2019; 

Gelet op het protocol van onderhandeling nr. 434/3 van 
het onderhandelingscomité voor de politiediensten, gesloten 
op 19 juni 2019; 

Gelet op advies ... van de Raad van State, gegeven op 
..., met toepassing van artikel 84, §1, eerste lid, 2°, van de 
wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 
1973; 

Op de voordracht van de Minister van Binnenlandse 
Zaken en van de Minister van Justitie, 

Hebben Wij besloten en besluiten Wij: 
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Chapitre  Ier.  — Modification du PJPol 

Article ler. Dans l'article IV.II.44 PJPol, le 10, abrogé 
par l'arrêté royal du 20 novembre 2001, est rétabli dans la 
rédaction suivante: 

"1° de la réussite de la formation de base ou d'une partie 
de celle-ci;". 

Chapitre II. — Modifications de l'arrêté royal du 24 
septembre 2015 relatif ä la formation de base des 
membres du personnel du cadre de base des services de 
police  

Art. 2. Dans l'article lu, 14°, de l'arrêté royal du 24 
septembre 2015 relatif à la formation de base des membres 
du personnel du cadre de base des services de police, les 
mots "de la gestion des ressources et de l'information visée ä 
l'article 93, § 1ee, 2°, de la loi du 7 décembre 1998 organisant 
un service de police intégré, structuré à deux niveaux" sont 
remplacés par les mots "visée au 13°". 

Art. 3. Dans l'article 12 du même arrêté, les mots ", hors 
la durée de la deuxième session," sont insérés entre les mots 
"un an" et les mots "et comprend". 

Art. 4. Dans l'article 18, alinéa 2, du même arrêté, les 
mots "en dehors des périodes d'examen" sont remplacés par 
les mots "à l'exclusion des examens visés à. l'article 22 et de 
l'épreuve intégrée". 

Art. 5. Dans l'article 22 du même arrêté, les mots "qui a 
lieu durant la période d'examen prévue du bloc et" sont 
abrogé. 

Art. 6. L'article 23 du même arrêté est remplacé par ce 
qui suit: 

"Art. 23. §1er. Les examens relatifs aux clusters du bloc 
1 sont organisés à l'issue du bloc 1 et comprennent deux 
sessions. 

L'intervalle de temps séparant les deux sessions est de 
minimum 15 ä maximum 20 jours ouvrables. 

En attendant de passer une éventuelle seconde session 
du bloc 1, l'aspirant inspecteur suit les cours du bloc 2. 

§2. Les examens relatifs aux clusters du bloc 2 et aux 
clusters transversaux comprennent deux sessions. 

Les examens de la première session sont organisés ä 
l'issue du cluster correspondant. Pour ce qui concerne les 
clusters 7 ä 13, la première session de l'examen n'est 
organisée qu'après que l'aspirant inspecteur ait participé à 

Hoofdstuk I. — Wijziging van het RPPol 

Artikel 1. In artikel IV.II.44 RPPol, wordt de bepaling 
onder 1°, opgeheven bij het koninklijk besluit van 20 
november 2001, hersteld als volgt: 

"1° het slagen voor de basisopleiding of een deel 
ervan;". 

Hoofdstuk  II.  — Wijzigingen van het koninklijk 
besluit van 24 september 2015 betreffende de 
basisopleiding van de personeelsleden van het 
basiskader van de politiediensten 

Art. 2. In artikel 1, 14°, van het koninklijk besluit van 24 
september 2015 betreffende de basisopleiding van de 
personeelsleden van het basiskader van de politiediensten, 
worden de woorden "van het middelenbeheer en de 
informatie, bedoeld in artikel 93, § 1, 2°, van de wet van 7 
december 1998 tot organisatie van een geïntegreerde 
politiedienst, gestructureerd op twee niveaus" vervangen 
door de woorden "bedoeld in 13°". 

Art. 3. In artikel 12 van hetzelfde besluit worden de 
woorden ", zonder de duurtijd van de tweede zittijd," 
ingevoegd tussen het woord "duurt" en de woorden "één 
jaar". 

Art. 4. In artikel 18, tweede lid, van hetzelfde besluit, 
worden de woorden "buiten de examenperiodes" vervangen 
door de woorden ", met uitzondering van de in artikel 22 
bedoelde examens en de geïntegreerde proef". 

Art. 5. In artikel 22 van hetzelfde besluit worden de 
woorden "dat plaatsvindt tijdens de voorziene 
examenperiode van het blok en" opgeheven. 

Art. 6. Artikel 23 van hetzelfde besluit wordt vervangen 
als volgt: 

"Art. 23. §1. De examens over de clusters van blok 1 
worden op het einde van blok 1 georganiseerd en bestaan uit 
twee zittijden. 

De twee zittijden zijn gescheiden door minimum 15 en 
maximum 20 werkdagen. 

In afwachting van het afleggen van een eventuele tweede 
zittijd van blok 1 begint de aspirant-inspecteur aan de lessen 
van blok 2. 

§2. De examens over de clusters van blok 2 en de 
transversale clusters bestaan uit twee zittijden. 

De examens van de eerste zittijd worden op het einde 
van de overeenstemmende cluster georganiseerd. Voor wat 
de clusters 7 tot 13 betreft, wordt de eerste zittijd van het 
examen pas georganiseerd nadat de aspirant-inspecteur heeft 
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l'apprentissage en alternance relatif au cluster concerné. deelgenomen aan het  werkplelderen  betreffende  de 
betrokken  cluster. 

Les examens de la seconde session sont organisés 
minimum 15 à maximum 20 jours ouvrables après la 
première session de l'épreuve intégrée visée 30.". 

Art. 7. Dans l'article 28, alinéa 3, du même arrêté, la 
première phrase commençant par les mots "Pour le surplus" 
et finissant par les mots "la fiche de cluster." est remplacée 
par la phrase suivante: 

"Pour le surplus, la forme des examens est déterminée 
par le biais de la fiche de cluster et communiquée par le 
directeur de l'école de police.". 

Art. 8. Dans l'article 29 du même arrêté, les mots "le 
contenu et le mode d'évaluation de l'examen" sont remplacés 
par les mots "le contenu de l'examen et le mode 
d'évaluation". 

Art. 9. A l'article 30 du même arrêté, les modifications 
suivantes sont apportées: 

10 l'alinéa 1 er  est remplacé par ce qui suit: 

"L'épreuve intégrée comprend deux sessions et est 
organisée ä l'issue du bloc 2."; 

2° un alinéa rédigé comme suit est inséré entre l'alinéa 
1 er  et l'alinéa 2: 

"L'intervalle de temps séparant les deux sessions est de 
minimum 15 à maximum 20 jours ouvrables.". 

Art. 10. L'article 32 du même arrêté est remplacé par ce 
qui suit: 

"Art. 32. §1er. Afin de réussir le bloc 1, l'aspirant 
inspecteur doit obtenir, le cas échéant après plusieurs 
sessions, au minimum les résultats suivants : 

10 12/20 pour chaque cluster du bloc 1; 

2° ne pas avoir de mention "insuffisant" pour son 
fonctionnement professionnel. 

Le directeur de l'école de police communique leur 
réussite du bloc 1 aux aspirants inspecteurs ayant obtenu au 
minimum les résultats visés à l'alinéa  Ier. 

§2. Si l'aspirant inspecteur n'a pas obtenu les miniinas 
visés au §1er, alinéa 1er, le jury est convoqué et peut, après 
délibération et par dérogation au §1er, prononcer la réussite 
du bloc 1. 

Le président du jury communique aux aspirants 
inspecteurs délibérés leur réussite du bloc 1. 

De examens van de tweede zittijd worden minimum 15 
en maximum 20 werkdagen na de eerste zittijd van de in 
artikel 30 bedoelde geïntegreerde proef georganiseerd.". 

Art. 7. In artikel 28, derde lid, van hetzelfde besluit 
wordt de eerste zin, die aanvangt met de woorden "Voor het 
overige" en eindigt met de woorden "de clusterftche.", 
vervangen als volgt: 

"Voor het overige, wordt de vorm van examinering 
vastgesteld via de clusterfiche en bekendgemaakt door de 
directeur van de politieschool.". 

Art. 8. In artikel 29 van hetzelfde besluit worden de 
woorden "de inhoud en de beoordelingswijze van het 
examen" vervangen door de woorden "de inhoud van het 
examen en de beoordelingswijze". 

Art. 9. In artikel 30 van hetzelfde besluit worden de 
volgende wijzigingen aangebracht: 

1° het eerste lid wordt vervangen als volgt: 

"De geïntegreerde proef bevat twee zittijden en wordt 
op het einde van blok 2 georganiseerd."; 

2° tussen het eerste en het tweede lid, wordt een lid 
ingevoegd, luidende: 

"De twee zittijden zijn gescheiden door minimum 15 en 
maximum 20 werkdagen.". 

Art. 10. Artikel 32 van hetzelfde besluit wordt 
vervangen als volgt: 

"Art. 32. §1. Om te slagen voor blok 1 moet de aspirant-
inspecteur, in voorkomend geval na meerdere 
examenzittijden, ten minste de volgende resultaten behalen: 

1° 12/20 voor elke cluster van blok 1; 

2° geen vermelding "onvoldoende" 1700T zijn 
professioneel functioneren. 

De directeur van de politieschool deelt aan de aspirant-
inspecteurs die ten minste de in het eerste lid bedoelde 
resultaten hebben behaald mee dat ze geslaagd zijn voor blok 
1. 

§2. Indien de aspirant-inspecteur de in §1, eerste lid, 
bedoelde minima niet heeft behaald, wordt de jury 
bijeengeroepen en kan zij, na deliberatie en in afwijking van 
§1, de aspirant-inspecteur geslaagd verklaren voor blok 1. 

De voorzitter van de jury deelt aan de gedelibereerde 
aspirant-inspecteurs mee dat ze geslaagd zijn voor blok 1. 
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§3.Pour les aspirants inspecteurs qui, après délibération 
par le jury, n'ont pas réussi le bloc 1, le jury donne un avis 
motivé concernant les possibilités visées ä l'article IV.II.44, 
3° et 4°, PJPol. Le jury fournit cet avis au directeur général. 

§4.Si l'aspirant inspecteur peut recommencer le bloc 1, il 
n'a droit qu'à une seule session. S'il ne réussit pas les 
examens du bloc 1, l'aspirant inspecteur est déclaré en échec. 

L'aspirant inspecteur n'est admis aux examens relatifs au 
bloc 2 qu'en cas de réussite au bloc 1.". 

Art. 11. Dans l'article 33 du même arrêté, les mots "est 
organisé à l'issue du bloc 2. Il" sont abrogés. 

Art. 12. L'article 34 du même arrêté est remplacé par ce 
qui suit: 

"Art. 34. P er. Afin de réussir ä la fin de la formation de 
base, l'aspirant inspecteur doit être déclaré apte par le jury 
visé ä l'article 38, alinéa l er, et doit obtenir, le cas échéant 
après plusieurs sessions, au minimum les résultats suivants: 

1° 12/20 pour chaque cluster du bloc 2, 

2° 12/20 pour chaque cluster transversal, 

3° 12/20 pour toutes les compétences du cluster 
"gestion de la violence et du stress", 

4° 12/20 pour tous les éléments de l'épreuve intégrée, 

5° ne pas avoir obtenu de mention "insuffisant" lors de 
l'évaluation finale du fonctionnement professionnel. 

Le directeur de l'école de police communique leur 
réussite aux aspirants inspecteurs ayant obtenu au minimum 
les résultats visés ä l er. 

§2. Si l'aspirant inspecteur n'a pas obtenu les minirnas 
visés au §1er, alinéa ler, le jury est convoqué et peut, après 
délibération, déclarer l'aspirant inspecteur apte et, par 
dérogation au §1er, prononcer la réussite de la formation de 
base. 

Le président du jury communique aux aspirants 
inspecteurs délibérés leur réussite de la formation de base. 

§3. Pour les aspirants inspecteurs qui n'ont pas été 
déclarés aptes, le jury donne, ä la fin de la formation, un avis 
motivé concernant les possibilités visées ä l'article IV.II.44, 
3° et 4°, PJPol. Le jury fournit cet avis au directeur général.". 

§3.Voor de aspirant-inspecteurs die, na deliberatie door 
de jury, niet geslaagd zijn voor blok 1, verstrekt de jury een 
gemotiveerd advies met betrekking tot de in artikel 
3° en 4°, RPPol bedoelde mogelijkheden. De jury verschaft 
dit advies aan de directeur-generaal. 

§4. Indien de aspirant-inspecteur blok 1 mag overdoen, 
heeft hij slechts recht op één enkele zittijd. De aspirant-
inspecteur wordt afgewezen indien hij niet geslaagd is voor 
de examens van blok 1. 

De aspirant-inspecteur wordt enkel tot de examens over 
blok 2 toegelaten als hij geslaagd is voor blok 1.". 

Art. 11. In artikel 33 van hetzelfde besluit worden de 
woorden "wordt op het einde van blok 2 georganiseerd. 
Het" opgeheven. 

Art. 12. Artikel 34 van hetzelfde besluit wordt 
vervangen als volgt: 

"Art. 34. §1. Om te slagen op het einde van de 
basisopleiding, moet de aspirant-inspecteur geschikt worden 
bevonden door de in artikel 38, eerste lid, bedoelde jury en 
moet hij, in voorkomend geval na meerdere examenzittijden, 
ten minste de volgende resultaten behalen: 

1° 12/20 voor elke cluster van blok 2, 

2° 12/20 voor elke transversale cluster, 

3° 12/20 voor alle competenties van de cluster "geweld-
en stressbeheer", 

4° 12/20 voor alle onderdelen van de geïntegreerde 
proef, 

5° geen vermelding "onvoldoende" hebben behaald bij 
de eindevaluatie van zijn professioneel functioneren. 

De directeur van de politieschool deelt aan de aspirant-
inspecteurs die ten minste de in het eerste lid bedoelde 
resultaten hebben behaald mee dat ze geslaagd zijn. 

§2. Indien de aspirant-inspecteur de in §1, eerste lid, 
bedoelde minima niet heeft behaald, wordt de jury 
bijeengeroepen en kan zij, na deliberatie, de aspirant-
inspecteur geschikt bevinden en, in afwijking van §1, 
geslaagd verklaren voor de basisopleiding. 

De voorzitter van de jury deelt aan de gedelibereerde 
aspirant-inspecteurs mee dat ze geslaagd zijn voor de 
basisopleiding. 

§3.Voor de niet geschikt bevonden aspirant-inspecteurs, 
verstrekt de jury op het einde van de opleiding een 
gemotiveerd advies met betrekking tot de in artikel IV.II.44, 
3° en 4°, RPPol bedoelde mogelijkheden. De jury verschaft 
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dit advies aan de directeur-generaal.". 

Art. 13. Dans le chapitre V, section 3 du même arrêté, il 
est inséré une sous-section 3, comportant l'article 36 actuel, 
rédigée comme suit : 

"Sous-section 3. — Procédure en cas de proposition 
d'échec". 

Art. 14. A l'article 36 du même arrêté, les modifications 
suivantes sont apportées: 

10 à l'alinéa 1er, a), les mots "à l'article 32 ou" sont 
insérés entre le mot "conformément" et les mots "à l'article 
34"; 

2° les alinéas 2, 3 et 4 sont abrogés. 

Art. 15. L'article 39 du même arrêté est remplacé par ce 
qui suit: 

"Art. 39. Le jury est convoqué par le directeur de l'école 
de police concernée: 

a) à l'issue de la deuxième session du bloc 1, pour se 
prononcer sur la réussite, l'échec ou le recommencement 
d'une partie ou de la totalité du bloc 1 des aspirants visés 
l'article 32, §2; 

b)à l'issue de la deuxième session du bloc 2: 

- pour confirmer les aspirants inspecteurs qui ont réussi 
en première session; 

- pour confirmer les aspirants inspecteurs qui ont réussi 
en seconde session; 

- pour se prononcer sur la réussite, l'échec ou le 
recommencement d'une partie ou de la totalité de la 
formation de base des aspirants visés à l'article 34, §2; 

- dans le cadre d'une proposition motivée d'échec au 
terme de la formation.". 

Art. 16. Dans l'article 40, 6°, du même arrêté, les mots 
"avant la fin" sont remplacés par les mots "avant la fin ou 
la fin". 

Art. 17. Les articles 1, 10 et 12 à 16 entrent en vigueur 
le 1 er  octobre 2019. 

Les articles 4 à 6, 9 et 11 entrent en vigueur le  ier 
décembre 2019. Les formations en cours au 30 novembre 
2019 restent toutefois régies par la réglementation en vigueur 
ä cette date. 

Art. 13. In hoofdstuk V, afdeling 3 van hetzelfde besluit 
wordt een onderafdeling 3 ingevoegd, die het bestaande 
artikel 36 bevat, luidende: 

"Onderafdeling 3. — Procedure in geval van voorstel tot 
afwijzing". 

Art. 14. In artikel 36 van hetzelfde besluit worden de 
volgende wijzigingen aangebracht: 

1° in het eerste lid, a), worden de woorden "artikel 32 
of' ingevoegd tussen het woord "overeenkomstig" en het 
getal "34"; 

3° het tweede, het derde en het vierde lid worden 
opgeheven. 

Art. 15. Artikel 39 van hetzelfde besluit wordt 
vervangen voor als volgt: 

"Art. 39. De jury wordt samengeroepen door de 
directeur van de betrokken politieschool: 

a) na de tweede zittijd van blok 1, om zich uit te 
spreken over het al dan niet slagen of het overdoen van een 
deel of van het geheel van blok 1 van de in artikel 32, §2, 
bedoelde aspiranten; 

b) na de tweede zittijd van blok 2: 

- voor het bevestigen van de geslaagde aspirant-
inspecteurs in eerste zittijd; 

- voor het bevestigen van de geslaagde aspirant-
inspecteurs in tweede zittijd; 

- om zich uit te spreken over het al dan niet slagen of 
het overdoen van een deel of het geheel van de 
basisopleiding van de in artikel 34, §2, bedoelde aspiranten; 

- in het raam van een gemotiveerd voorstel tot afwijzing 
op het einde van de opleiding.". 

Art. 16. In artikel 40, 6°, van hetzelfde besluit, worden 
de woorden "v66r het einde" vervangen door de woorden 
"v6ór of op het einde". 

Art. 17. De artikelen 1, 10 en 12 tot 16 treden in 
werking 1 oktober 2019. 

De artikelen 4 tot 6, 9 en 11 treden in werking op 1 
december 2019. De regelgeving die op 30 november 2019 
van toepassing was, blijft evenwel gelden voor de op die 
datum lopende opleidingen. 

R I tïuì kty,..-Milh. poie 



- 6 - 

L'article 7 entre en vigueur le 1  er  octobre 2020. Les 
formations en cours au 30 septembre 2020 restent toutefois 
régies par la réglementation en vigueur à cette date. 

Art. 18. Le ministre qui a l'Intérieur dans ses attributions 
et le ministre qui a la Justice dans ses attributions sont 
chargés, chacun en ce qui le concerne, de l'exécution du 
présent arrêté. 

, le 

Artikel 7 treedt in werking op 1 oktober 2020. De 
regelgeving die op 30 september 2020 van toepassing was, 
blijft evenwel gelden voor de op die datum lopende 
opleidingen. 

Art. 18. De minister bevoegd voor Binnenlandse Zaken 
en de minister bevoegd voor Justitie zijn, ieder wat hem 
betreft, belast met de uitvoering van dit besluit. 

Par le Roi: 

Le Ministre de la Sécurité et de l'Intérieur, 

Le Ministre de la Justice, 

Van Koningswege : 

De Minister van Veiligheid en Binnenlandse Zaken, 

Pieter DE  CREM 

Koen GRENS 

De  Minister  van Justifie, 
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